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Denove pri la plioftigo.

Jes. denove mi devas skribi pri tio, kio jam multfoje estis
pridiskutata, pripa:•olata, kaj .... la situacio restis la sama.
Mi celas la plioftan aperigadon de I. S. R.

Post mia ,Alvoko" (vidu la junian n-ron) la redaktoro
ricevis dekon aŭ pli da aprobantaj leteroj (vidu la noton de
la R•cio en la julia n-ro). Nur unu kamarado proponis
prokrasti la plioftigon ĝis la nova jaro Por fine solvi la
aferon la redakcio petis (en la julia n-ro) ĉiujn agentojn de
la I. S. R. esprimi siajn opiniojn. Sed ĝis nun nenio estas
konata.

Se la redaktoro ricevus iujn ajn leterojn rilate al tio ĉi,
li certe sciigus al ni tion per la gazeto. Sed tion ii ne faris,
evidente la agentoj silentas. Estus ĝojinde, se en tiu ĉi
okazo estus vera la proverbo : „La silentado estas signo de
konsento." Sed se kontraŭe ? Kial do ne esprimiĝas la
kamaradoj•agentoj? Se ili ne trovas necesa la plioftigon, ili
klarigu la motivojn, alie -- ili konsentu!

Mi ne plu prezentas motivojn por la plioftigo, estas jam
multe parolita pri tio ĉi , mi nur denove volas alvoki la
gelegantojn, precipe la agentojn, de nia organo : ne restu
egalanimaj, esprimu viajn opiniojn, kaj a I m e n a ŭ depost
la nova jaro ni aperigu 2 fojojn monate nian gazeton.

G SEIDLER.
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Pri anĝeloj de paco.
1. 3RI )A/I1TA A1ĜE/O 'E 3ACO.

OkaziV aQtaŭ keOkMaroM, ke eO ƙieOo maOVXSreQiriV aQƣeOo
Sor aOSorti VXr Oa tero : SacoQ.

KiaO Qe aQtaŭ QXQ ? KiaO Qe miO MaroM SOi IrXe ?
Vi Qe GirX, ke aQtaŭe Oa KomoM eVtiV tro krXeOaM, ke QXr

KoGiaŭ iOi eVtaV VXIiƙe GoOƙkoraM, tXtSOeQaM Me amo aO Srok
VimXOo, k.t.S. ĈX Qe miOoM VeQVSire rigarGaV eQ cirko EaraktoMQ
iQter iQteQce iQVtigitaM EeVtoM ? CX Qi Qe treege amXziƣaV,
Ve eQ EioVkoSo oQi eEOe SOeM OaŭQatXre imitaV Oa agoQioQ
Ge O' SereaQtoM Ge „TitaQic" ? KaM GemaQGX aO Oa EeVtoM,
kioQ iOi SeQVaV Sri Oa QXQtemSaM KomoM �

1e, Oa vera kaŭzo VeQGXEe eVtaV aOia, VeG, Oa koQViGeroM
Ge O' ƙieOaQoM SerGiƣaV eQ omEroM. 1i Go OaVX ƣiQ.

AOveQiQte eQ Oa VXEOXQaM kamSaroM, Oa aQƣeOo XQXe ViQ
GemaQGiV, aO kiX ƣi GevoV ViQ tXrQi Sor atiQgi Oa ceOoQ ?

ŜaMQe eVtiV rQemkomSreQeEOe, ke ƣi XQXe GevXV iri aO Oa
SaVtroM eQ Oa SreƣeMoM, kie ƙiXMare oQi kaQtaV : „3aco eVtX
VXr tero". 6eG Oa aQƣeOo EoQe memoriV, ke tiXM VamaM SaVtroM
eQ ƙiX miOito raSiGaV EeQi Oa mortigiOoMQ kaM SrezeQti Oa
VaQgverǆoQ kieO aIeroQ agraEOaQ aO ƙieOo.

MomeQtoQ ƣi SeQViV aO Oa VociaOiVtoM, aO Oa rXƣa IQterQacio.
6eG tieV Sacemo ViQ kaǆaV eQ tre miOitema termiQaro � Oa
aQƣeOo memoriV vortoMQ, kiaM „kOaVEataOaGo'', .,koQkiro Ge l'
pano" k.t.p. — kaM ƣi Qe SoviV imagi, ke tiX eVtXV Oa EoQa
aGreVo. Krom tio, ƣi komSreQiV, ke tiX VeQSoteQca maQSOeQo
Ga XOoM Ma Qe SovaV GeciGi Sri miOito aŭ Saco.

Pli bone estus, sin turni al iu potenculo, kaj persvadi lin
helpi al la atingo de l' celo.

TieO okaziV, ke Qia aQƣeOo VoQoriV ƙe Oa SaOaco Ge SaƙMo
la caro.

TiX SaƙMo, eQ orGiQaraM cirkoQVtaQcoM, VimSOe eVtXV orGo
QaQta aO ViaM kozakoM, kQXtEati Oa aQƣeOoQ Ior Ge Oa SorGo.
6eG, tiX iQGa SerVoQo eVtiV, KazarGe, eQ tre Sacema KXmoro.
'e ƙiXM IOaQkoM oQi tXrmeQtiV OiQ Ser kvitaQcoM. /a XQX
GeziriV SagoQ Sor tiom Ga kaQoQoM OiveritaM OaVttemSe � Oa
aOia eQXigiV OiQ kXQ SetoM Sri Oa reQto Sor GXoQmiOiarGo Ga
rXEOoM, SrXQtSreQita Sor koQVtrXi VerioQ Ga IerKaŭtaM miOitǆiSoM.
KaM tieO SOX, VeQIiQe. ĈiXtage kreVkiV Oa QomEro kaM Oa maO
SacieQco Ge Oa kreGitoroM. /a Saco�aQƣeOo Go ǆaMQiV aO Oi
vera VavaQta aQƣeOa.

— )raŭOiQo. Oi GiriV aO ǆi, QeQio eVtXV aO mi SOi agraEOa
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ol kontentigi vian deziron. Se mi estus imperiestro de l' tuta
moQGo, aQVtataŭ QXr rXVa careto, tiam mi Mam morgaŭ metXV
IOaQkeQ Oa tXtaQ mortigiOaroQ, kaM ƙiXMQ IaErikiVtoMQ Ge miOit
aMoM mi VeQGXV aO Oa GiaEOo, aŭ aO 6iEerio, kio eVtaV Oa
Vama. 1XQ mi Qe SovaV Iari Sor vi SOi oO GoQi OeteroQ Ge
rekomeQGo Sor Oa ViQMoroM GiSOomatoM. eQ kieV maQoM eVtaV
vivo kaM morto Ge O' SoSoOoM. KaM krom tio, mi igoV VkriEi
Sor vi tre EeOaQ, tre aIaEOaQ OeteroQ.

/a aQƣeOo Ge Saco eVtiV ravata Sro Oa aIaEOa akceSto. KaM
kXQ Oa imSerieVtra Oetero eQ Via Soǆo, ǆi koQtiQXiV ViaQ voMoQ.

6eG. o terXro� kiam veVSere ǆi rigarGiV ViQ eQ VSegXOo,
ǆi rimarkiV ke ǆiaM veVtoM Qe SOX eVtiV SXrEiaQkaM. 6Xr iOi ǆi
troviV eƙ makXOoMQ Ge VaQgo. 3ri tiQ ǆi miriV, ƙar ǆi Ma eVtiV
eQ SriQca SaOaco, Qe eQ EXƙeMo �

/a XQXa GiSOomato, kiXQ ǆi vizitiV, akceStiV ǆiQ iom maO
SacieQce. 6eG kiam ǆi moQtriV Oa OeteroQ Ge SaƙMo, Oi tXM
IariƣiV tXte aIaEieco.

— )raŭOiQo, li diris, ni kunvokos konferencon kaj ni
iQvitoV aQkaŭ viQ. EVtoV aO Qi graQGega ƣoMo, eVti Ge vi
koQviQkata. 6eG .... ƙX mi, Komo Ge VSerto, SovaV GoQi aO
vi XtiOaQ koQViOoQ ? MeV r 1X, vi SermeVX, ke mi IorigX tiXMQ
SOXmoMQ Ge via GorVo. ViGX, Qi vivaV, EeGaŭriQGe, eQ temSo
materiaOiVta, kaM tiaM IOXgiOoM GoQaV aO vi ioQ VXSerteraQ, ioQ
VXSeriGeaOiVtaQ 	 tio malfortigos la impreson de via vorto ;
estu certa .... Vi permesas ? 	

KaM Oi VeQSOXmigiV tXte QiaQ aQƣeOoQ.
La dua diplomato ne estis .nalpli afabla.
- /arma IraŭOiQo, Oi GiriV, viaM GeziroM eVtoV Sor Qi tiom

da ordonoj - ... Sed, vi permesu al mi rimarkon negravan
sed tamen ne sen graveco, pri via eksterajo, via aspekto.
Vi ne scias, de kiom da influo povas esti la ekstera aspekto
de virino ; tio multe pli konvinkas ol la plej elok/enta-
vorto .... Kaj jen vi havas   kiel mi esprimos .... vi
havas en viaj trajtoj ion severan, ion seriozan .... sed
aIaEOa riGeto, MeV, iomete koketa, eƙ iom aOOoga kaM kXraƣ
iga .... tio IarXV mirakOoMQ Sor via VaQkta aIero ... .

— Gis nun mi ne havas multe da motivoj por rideti, diris
Oa aQƣeOo.

— ViGX IraŭOiQo, vi Qe GevaV SaroOi tiom Oogike, tiom
Vaƣe .... oQi Qe ǆataV tioQ ƙe viriQo .... oQi SreIeraV aŭGi
Ge ǆi ƙarmaQ VeQVeQcaMoQ � SriSeQVX : Oa ceOo VaQktigaV Oa
rimeGoMQ .... aIaEOa riGeto IarXV viQ QekoQtraŭVtareEOa ... .
Permesu min esti via instruisto."
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KaM kieO EoQe GreVita VeQcerEXOiQo Oa aQƣeOo iriV, iom
SoVte, aO Oa aOiaM GiSOomatoM

Ĉie oQi eVtiV aIaEOa � VeG SoVt ƙiX vizito, io ƙe ǆi eVtiV
aOiigita. /a XQX GoQiV aO ǆi gaQtoMQ, Oa aOia aQVtataŭiV ǆiaQ
aŭreoOoQ Ser IaOVa Kararo. )iQe, ǆi Qe SOX SoviV rekoQi ViQ mem.

/a koQIereQco kXQveQiV. 6eG oQi IorgeViV iQviti Oa aQƣeOoQ.
TiaO ǆi, IiQe. iriV, QeiQvitite.

— Kiu vi estas ? demandis la pordisto.
— Mi eVtaV Oa aQƣeOo Ge O' Saco.
— Hm, nun, ke estas tie packongreso, la tuta urbo

eVtaV SOeQa Me tiaM aQƣeOiQoM .... VeG, ƙi tie eQiri iOi Qe
SovaV .... SoVt Oa kXQViGoM eVtaV VXIiƙe Ga okazoM Sor tiXM
aIeroM .... 6e vi voOaV SaroOi XQX eO ia ViQMoroM. tiam irX aO
Oia KoteOo .... aŭ ateQGX aSXG Oa eOireMo .... Ve vi aOmeQaŭ
voOaV SromeVi, ke vi Qe IaroV VkaQGaOoQ .... kaM Ve vi VXk
ceVaV, tiam Qe IorgeVX Oa maOriƙaQ SorGiVtoQ ... .

/a aQƣeOo GoQiV triQkmoQoQ aO la pordisto, kaj atendis.
/a GiSOorQatoM Mam Qe koQiV ǆiQ. 1Xr XQX 'EoQvoOiV memori

Sri ǆi. /i iQterkoQigiV ǆiQ kXQ Oa GeOegitoM. 6i GiriV :
— 6iQMoroM, mi eVtaV Oa aQƣeOo, veQiQta eO ƙieOo, Sor Vtar

igi pacon sur la tero Mi ...
ĜeQeraOa riGaGo VXSerVoQiV ǆiaMQ vortoMQ.
— 1i SetaV. IraŭOiQo, Qe .... Qe tiom Verioze, Qe tiom

VoOeQe .... 1i Ma Qe kXQveQaV Sor eQXi � AOOo. irX kXQ Qi �
KoGiaŭ taomeze Qi KavoV EoatekVkXrVoQ, KoGiaŭveVSere graQ
GaQ IeVtmaQƣoQ kXQ koQcerto. SoVte Qi iroV kXQe aO Oa
ekVSozicia kermeVo eQ AmVterGam, kie oQi SovaV amXzi ViQ.
kieO eQ Qokta 3arizo. Morgaŭ Qi KavoV aQkoraŭ SOi GeQVaQ
SrogramoQ. 'o, Qe IarX tiom VeriozaQ mieQoQ — kXQirX aO
Oa ƣoMo — vivX Oa SOezXroM � 3er SOezXro aO Saco � kaM
vi, QX, vi eVtX Qia kQaEiQo Ge SOezXro — per tio vi plej
multe servos al via afero ....

/a aQƣeOo SriSeQViV, ke oQi keOkIoMe GevaV ioQ oIeri Sor
Via iGeaOo. TiXQ QoktoQ ǆi OaEoriV Sor Oa Saco kXQe kXQ Oa
GeOegitoM. EQ �a mateQa kreSXVko oQi troviV ǆiQ, eEria, VeQ -

vesta, dormanta kiel porko en la stratkoto.

Il. PRI STRANGA ANî1ELO DE PACO.

'Xm AŭgXVto +oOaQGo � Oa kOaVika OaQGo Ge Iromaƣo,
Ge EXtero, Ge moQGoSaco kaM Ge. EraQGo — eVtiV vizitata Ge
VtraQga SacaQƣeOo.

Sajnas. ke Historio permesas al si, de tempo al tempo.
IarcoQ. Kvaza� Sor moki kXQ tiX SOeM Qova VSorto : Oa EXrƣa
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Saca , movaGo", ƣi QaVkiV SeQVoMQ Sri Saco eterQa eQ Oa
kaSoQ Ge Komo, kiX eQ QXQtemSo eVtaV Oa SOeM komSOeta Vim
EoOo Ge O' kaSitaOiVta EarEarece kaM Oa SOeM SXra tiSo
Ge O' moGerQa raEokaviOiro � Ge Komo SOi aŭtokrata oO r/iVa caro
aŭ oO aQtikva SerVa VatraSo, Oa SOeM Qaŭziga VSecimeQo Ge
moGerQa kaSitaOiVto�VovaƣXOo.

/ t SacaQƣeOo, kiX vizitiV QiQ, eVtiV, kaM eVtaV, Oa eQkarQi
ƣiQta MiQotaŭro Ge O' greka IaEeOo. ĈiXtage Oi GetrXaV ek
ziVtoMQ Ge aOiaM KomoM, ƙiXKore Oi traQVGoQaV QovaQ amaVoQ
aO mizero. /i, ƙioQSova SoteQcXOo, Ser ƙiXM rimeGoM QeeEOigaV
Oa SoteQcigoQ Ge tiXM, kiXM OaEoraV Sor Oi Sor VaOaMro. ĈiXQ
koQtraŭVtaroQ Oi SXQaGaV Ser maOVato Ĉiam SOi riƙiƣaQte, Oi
VXEmetaV aO Vi eƙ Oa ǆtatoSoteQcoQ, VXEaƙetaQte oIiciVtoMQ
kaM GeSXtitoMQ Ge O' SoSoOo. /i VSekXOaGaV, iQtrigaV. maO
EoQigaV � Oi VemaV ƙie GegeQeraGoQ. EEria Sro SoteQco, Oi
koOektaV Oa vivaQtaQ kotoQ Ge �' graQGaM XrEoi, aSaǆoMQ kaM
EaQGitoMQ, kaM IormaV el ili privatan armeon dastrikrompantoj,
GeVtiQitaQ Oamigi tiXMQ, eQ kiXM Oa eVSero Sri OiEeriƣo ek
IOamigiV Oa kXragoQ Sor EataOi. KaM ƙiom Ga civiOizo, kiXQ
Komaro SroGXktiV, Oi reGXktaV aO moko aO KoQto. ArtaMQ tre
zoroMQ �i IoraƙetaV eO OaQGoM maOriƙiƣiQtaM : Oi IXǆ�mikVaV iOiQ
eQ ViaM SaOacoM kXQ Oa SOeM krXGaM imitaMoM, Ii�veQGitaM ai Oi
Ge IOataQtaM tromSiVtoM.

TiX aQƣeOo Ge Saco igaV iri tra Oa monda, se lia malsato al
gaMQo tioQ EezoQaV, IaOVaMQ IamoMQ Sri SrokVimiƣaQta miOito : Ser
ViaM gazetiVtoM li iQcitaV, Ve QeceVe, XQX SoSoOoQ koQtraŭ
aOia : Oi VemaV maOtraQkviOoQ eQ ƙiXM SartoM Ge O' gOoEo, kaM
tremSaV, Ve tioQ aO Oi koQveQaV, tXtaMQ moQGSartoMQ eQ terXro
kaM timego Sri miQacaQta miOito.

TiXQ viroQ, moQVtro VXSer ƙiX IaQtazio, eOektiV Iarcema
+iVtorio Sor OXGi Oa roOoQ Ge aQƣeOo Ge Saco � CarQegie, Oa
amerika SOXtokrato, Oa XVoQa trXVtreƣo, Oe GoOar�GiaEOo Ge O'
Qova moQGo, Oa moQo�moQVtro Ge 1ov�-orko — OiQ +iV
torio eOektiV Sor Vtarigi Oa eterQaQ SacoQ VXr Oa tero : Li
akceptis la rolon, li donacis monon, mil biletojn de mil gui-
denoj l por konstrui pacopalacon. Gi estas malfermita en
+ago, 1eGerOaQGo, 28aQ Ge AŭgXVto. ĈiXM regaQtaroM, kvaQkam
SremaQte ViaMQ SoSoOoMQ Ser ƙiam SOi SezaM miOitaM ǆarƣoM,
VeQGiV GoQacoMQ, Sor EeOigi tiXQ SacSaOacoQ. OQi OaŭGiV, pri -

kantis, iQceQViV Oa GoQiQtoQ Oi mem ƙeeVtiV aO maOIermo
de tiu palaco en Hago.

La pacpalaco funkcias -- Oa miOitoM SovaV korQeQciƣi l
* *
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La markola tunelo.
AQtaŭ keOke Ga MaroM, mXOtaM aQgOoM iQtereViƣiV Sri, kaM

GiVkXtiV, ƙX eVtXV EoQe traQƙ.i tXQeOoQ iQter 'over �AQgiXMo)
kaM CaOaiV �)raQcXMo), Sor ke oQi vetXrX vagoQare iQter
AQgOXMo kaM )raQcXMo kaM tieO QeQeceVigi Oa maOagraEOaQ mar
vetXroQ, kiX rQarmaOVaQigaV tiom Ga KomoM .' 3roMektoM eVtiV
IarataM, VeG Sro iaM kaŭzoM, kiXMQ mi Mam IorgeViV, oQi OaVaV
Oa SroSoQoQ.

Lastatempe la konstruo de markola tunelo denove estas
diskutata de spekulaciistoj kaj interesatoj. Kompreneble, tia
tunelo estus bona por komerco kaj turismo inter la du landoj,
VeG Oa ǆoviQiVtoM maOKeOSaV, kieO kXtime, iOi ƙiam SriSaroOaV
miOitoQ : kvaQkam ekziVtaV „Oa kora EoQkomSreQo" iQter Oa
GX OaQGoM, iXM Qe IiGaV XQX Oa aOiaQ, kieO vi viGoV Ser Oa
VekvaQta traGXko Ge Oetero aSeriQta eQ „TKe 3eoSOe" �/a
3oSoOo) 248'��.

„RigarGaQte Oa SroSoQoQ Oaŭ Srivata viGSXQkto, kaM kieO iX,
aO kiX marvetXro eVtaV treege maOagraEOa, mi VeQtXV tre
IortaQ iQkOiQoQ aSogi iaMQ rimeGoMQ eEOigoQtaMQ voMaƣi aO
koQtiQeQto VeQ Oa maOagraEOaMoM Ge marvetXro. 6eG Oa Sro
SoQo Qe GevaV tieO eVti rigarGata � ƣi GevaV eVti VtXGata Oaŭ
Qacia kaM Vtrategia viGSXQktoM, kaM Ge tiaM Oa SroSoQo GevaV
eVti VeQKezite koQtraŭSaroOata. 8QXe. ƙar Sro Oa koQVtrXo Ge
markoOa tXQeOo ƙi QX iQVXOo Mam Qe eVtXV iQVXOo, kaM, GXe,
ƙar, GXm miOito, Oa riVkoM Ge tera iQvaGo, kaM Ge ma�
amika eVtreco Ge Oa tXQeOo, eVtaV tro graQGaM Sor eVti
eQtreSreQataM. EVtaV IaciOe SaroOi Sri ia aSarato, kiX, Ser
Sremo Ge SXǆEotoQo, GetrXXV Oa tXtaQ tXQeOoQ kaM VeQXtiOigXV
ƣiQ aO iQvaGaQtoM, VeG kiX garaQtioV aO Qi, ke, Sro VXEita
VXrSrizo, Oa maOamiko Qe akiroV Oa SXǆEXtoQoQ Ge Oa aSarato ?

AQkaŭ, eVtaV Oa riVko Ge VXEitaM miOitaM SaQikoM, kaM Qe
eVtaV mXOte Ga XtiOo koQVtrXi tXQeOoQ, kiXQ oQi GetrXoV QeSre
ƙiXMare. 'I iaO mi QXr viGaV Oa IorOaVoQ Ge Oa SroMekto. MiOitaM
komSeteQtXOoM, KomoM, kiXM komSreQaV tioQ, kioQ iOi SriSaroOaV,
tXte koQGamQaV Oa iGeoQ, kaM eVtaV certe ke Oa komIorto Ge
maOmXOtaM SrivatXOoM Qe GevaV eVti akirata Me ia riVko aO ia
koQo Ge Oa Qacio".

Kompreneble, tia tunelo estus tre utila al Europanoj kaj
Qi eVSerX, ke EOiQGa ǆoviQiVmo Qe maOKeOSoV Oa eIektiviƣoQ
Ge ƣi.

., RXƣa /eoQo".
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Interesaj ciferoj.

MaOSOiiƣo Ge O' QaVkiƣoM eQ GermaQXMo. /a
jus aperinta statistiko ph eGziƣo, QaVkiƣo. morto eQ GermaQ
XMo, moQtraV Ga�raQtaQ maOSiiiƣoQ Ge �' QaVkiƣoM. 3o �000
OoƣaQtoM okaziV :

Edziĝoj. Naskiĝoj. Mortoj.

1906 8.2 34.8 19.2
1907 8.1 33.2 19
1908 8 33 19
1909 7.8 32 18.1
1910 7.7 30.7 17.1
1911 7.8 29.5 18.2

Metiomovado en Svedujo 1912. Aperis la jar-
raporto 1912 de 1' sveda Metio-ligo. En tiu jaro la nombro
Ge O' memEroM SOiiƣiV Ge 8�.�22 aO �2.�8�. /a aOiƣiQtaM
VocietoM KaviV eQ tiX Maro �4� koQIOiktoMQ � iQter tiXM eVtiV
28� Sri VaOaMro, Qome 2�� atakoM �Ge ��.84� OaEoriVtoM koQ
traŭ ��4 eQtreSreQaQtoM) kaM 44 GeIeQGoM �Ge ���8 OaEoriVtoM
koQtraŭ �2 eQtreSreQaQtoM). RezXOto : 8��� OaEoriVtoM SOiigiV
Ser koQtrakto ViaQ VaOaMroQ kXQ ��.�86 kroQoM SoVemaMQe
�So kaSo Go kXQ SrokVimXme 2 kroQoM — �.�0 6m.) �
420� OaEoriVtoM maOSOiigiV ViaQ OaEortemSoQ kXQ �4.�8� KoroM
SoVemaMQe �meze Go � K. �� m. So OaEoriVto). 3ro Vtriko
SerGiƣiV eQ ���2 : ��6.��� OaEortagoM � Sro , eOIermoM" ��6.06�
OaEortagoM. EO Oa kaVoM eVtiV SagataM aO VtrikaQtoM kaM eOIerm
itoM : 466.64� kroQoM.

Analfabetoj en Belglando. En Belglando. kie
jam de longe la tuta elernenta instruado estas elliverita al
la eklezio, la nombro de I' analfabetoj estas terurige granda.
OIiciaOa raSorto GekOaraV, ke eO ƙiX �00 EeOgoM SOi oO 8 MaroM
QXr VciiV Oegi kaM VkriEi :

1880: 69 04 1900: 80.88
1890: 79.73 1910: 86.90

En la provincoj Luxemburg. Namur, Liège kaj Limburg
estas malplej da analfabetoj ; plej multe da ili en Flandro
kaj en Hainaut (Henegouwen).
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Estis analfabetoj en
Viroj.

tuta Belgujo :
Virinoj. 	 Entute. SOCIA MOVADO.

1909 468.063 581.329 1.049.382
1912 3b3.214 450.505 813.719

En la walonaj provincoj, kie eklezio estas malpli potenca
ol en aliaj partoj de Belglando. estas samtempe maipli da
analfabetoj ol aliloke.

En Flandro, kie la pastroregado estas absoluta, estas plej
multe da analfabetoj : inter la 15-30•jaruloj 10 %, inter la
pliaĝuloj 25 % !

Psalm' de Laboro.
Dum jarcentoj mi servis homaron. Dum epokoj mi portis

la ŝarĝojn de l' mondo.
Mi trafosis la teron. Mi igis ĝin fruktdona.
Mi devigis dezerton floradi, mi ŝanĝis sovaĝejon en

ĝardeno.
Mi rikoltis la grenon. Mi rikoltis la fruktojn.
Mi nutris la mondon. Mi zorgis por la tuta popolo.
Mi kvietigis sovaĝajn bestojn kaj faris ilin servantoj de

1' homo.
Mi teksis librojn je vestoj. Mi vestis la popolon.
Mi renversis montojn kaj transformis rokojn en homajn

loĝe;ojn. .
Mi faligis gigantojn de l' arbaro por doni al la homoj

komforton kaj protekton.
Mi malsupreniris en la inteston de l' tero kaj devigis ĝin

cedi ĝiajn trezorojn.
Mi produktis en la brulo de l' fornegoj, ne timante la siblon

de l' vaporo nek la sonon de l' ŝtalo
Mi riĉigis la naciojn. Mi produktis la lukson de l' mondo.
Sed miaj okulaj estis blindigitaj, kaj miaj manoj estis

en katenoj.
Mi ne komprenis, ke la abundeco de mi kreita, estas mia ;

nek ke la bovoj de I' vivo apartenas al mi.
Sed la ŝeloj ekfalas de miaj okuloj Mi ekvidas.
Mi stariĝos en mia fonto. Mi rompos ĉiujn katenojn.
Mi prenos tion, kio apartenas al mi. Mi metos manon

sur la mia
El „ Tue InternatiRnal SRciali Vi" , Sydney.

El Franclando
Anarĥiista kongreso : ĝi okazis la 16-17-18 de Aŭgusto,

kaj havis sukceson, kiun ne atendis multaj kamaradoj.
Efektive, en anarĥiismo, la opinioj, la pensmanieroj ne

estas tute samaj ; mi devus diri, ne estis tute samaj. eĉ ili
ofte estis malsamaj, ĉar de la kongreso estas. ne unueco,
en la senco ĝenerale uzita, sed estas interkonsento pri ĉefaj,
fundamentaj principoj .

La plej ĉefa diferenco inter anarhiistoj, estis inter la
komunistaj revoluciemuloj kaj individualistoj. Ĉe la kongreso
la disiĝo inter ili efektiviĝis, do la interkonsento estis farata
inter komunistoj.

Individualismo estas kontraŭ plibonigi de la socio, ĝi celas
nur plibonigi la individuon, por individun plezurigo. (_ii kon-
sideras la amason, por ĉiam, stulta, ne inda ke oni sin
oferu por ĝin liberigi.

Antaŭ l' individuo, ĉio devas cedi, homoj kaj ajoj. Ĉiu
barilo estas forigita.

Tiu teorio kondukis junulojn je mortigo. Ili mortigis por
ǆteOi monon. La ekspluatanto, kiu ŝtelas siajn laboristojn, pre-
nante la plej dikan parton de tiu laboro, kiun li ne faris,
estas individualisto .

Tio ne estas anarĥio, ĉar anarhiisto ne batalas kontraŭ la
estroj por anstataüi ilin, nek li batalas kontraŭ l a mizero
ĉar li estas mizerulo, kaj riĉiĝinte trovas ĉion bona.

La apartigo estis necesa, ĉar la malbonaj agoj, kiujn ni
rezignis en niaj jurnaloj, pro ne amasa diskonigo estis
atribuataj al ĉiuj.

De nun, konfuzo estas neebla.
Komence mi diris ke multaj ne kredis je sukceso de

anarhiista kongreso. Mi klarigas tion.
Krom la individualistoj, kiuj estas burĝoj sen kapitalo, inter

la komunistoj estas preskaŭ tiom da anarĥiismoj kiom da
anarhiistoj.

Neniu regulo, aŭ devigo kiel en partio samkonformigas —
almenaü ŝajne 	 la ideojn.

Oni konsentas pri ĉefaj punktoj, sed rilate tiujn funda-
mentojn, la graveco de tiu aü alia naskas diferencon, diversecon.

Oni do timis, ke diverseco naskos obstinecon : sed ĉio
malbona estis vana.
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La GiverVeco eVtaV eQ Oa QatXro, tameQ KarmoQio regaV,
ƙio eVtaV eQ EoQa ekviOiEro.

EQ Oa aQarĥiiVtaro eVtiV KarmoQio.
AQtaŭ oO moQtri Oa GiverVaMQ OaEoroMQ IaritaMQ Ge Oa koQ

greVo, mi voOaV citi Oa oSiQioQ Ge kamaraGiQo 0aria .ygiev
eO itaOXMo, kiX ƙeeVtiV Oa koQgreVoQ. 0i Qe IaraV tioQ Sro
maQko Ge moGeVto, VeG Sor Iorigi Oa oSiQioQ. ke  aQarĥiiVto
eVtaV VeritaŭgXOo, maOorGemXOo. KaoVamaQto.

„)iQe, mi GevaV Giri, ke mi eVtiV mirigita Ge Oa mXOto Ga
iQteOigeQtaM kamaraGoM, kOeraM kaM SerIektaM oratoroM, kiXM
SaroOaGiV eQ Oa koQgreVo EQ OiaOXMo, ƙe Oa aQarĥiiVtaM koQ
greVoM eVtaV QXr tre eta maOmXOto. kiX VciaV SaroOi koQveQe.

TiX Iakto SrXvaV Oa VXSerecoQ Ge Oa IraQca SoSoOa kXOtXro,
kaM aO mi ŝaMQaV ĝXVtigi Oa eVSeroMQ kiXMQ Oa revoOXciema
iQterQaciXOaro Ea]aV VXr Oa IraQcaM kamaraGoM, ƙar O' iQVtrXit
eco, Oa VSirita vaOoro Ge Oa VXESremitoM riEeOaQtaM eVtaV gravaM
eQ Oa IiQa veQko Ge iOia emaQciSaQta movaGo."

Ĉe tiX koQgreVo Qe eVtiV voƙGoQo. La kXQveQiQtoM QomiV
Sre]iGaQtoQ, kiX GeviV eQVkriEi Oa oratoroMQ.

La ƙeIaM GemaQGoM KaviV ƙiX raSortaQtoQ Pri ƙiX raSorto
eVtiV GiVkXtata, ƙiX koQgreVaQo GoQiV ViaQ oSiQioQ Ve Oi tioQ
MXĝiV QeceVa. ĈiX SreQiV Oa SOeM EoQaQ SartoQ, kiXQ Oi SoviV,
eO Oa argXmeQtoM. La QomEro Ge oratoroM Qe SrXviV ke tiX
at aOia iGeo eVtiV SOeM EoQa, kaM Oa SOeMmXOto Qe trXGiV ViaQ
oSiQioQ aO Oa SOeMmaOmXOto.

HarmEQioQ Ser OiEereco koQVerviV Oa koQgreVo.
La SrokVimaQ IoMoQ Sri Oa OaEoroM.

El RusuMR.
EQ QXQa temSo Qia ortoGokVa SaVtraro tre mXOte GiVSXtaV

Sri GiVvaVtiĝo Ge O' GiverVQXaQca VektaQeco � iOi atakaV VcieQcoQ,
maOEeQaV ateiVtoMQ, koQViOaV aO Oa regiVtraro IorSeOaGi maO
SiaMQ iQVtrXiVtoMQ. IorSreQaGi GaQĝeraMQ OiEroMQ k.t S. k t.S.
8QXvorte, Ser SiaM rimeGoM GeIeQGaV VaQktaQ aIeroQ � VeG Sri
eIektivaM kaü]oM kaM Sri eIektivaM kXraciOoM QeQiXQ vortoQ vi
SovaV ekaŭGi . . . .

6ervXteco SreSariV kaM eGXkiV EoQaQ ErXtaroQ eO rXVaM
viOaĝaQoM � VeG Sor ƙiX meQVogeco kaM maOvereco eVtaV
Via Oimo. 2ka]iQtaĵoM Ge ��0�a Maro moQtriV EoQe aO Oa viOaĝ
aQoM kaM OaEoriVtoM, ke Oa SOeM ViQGoQa GeIeQGaQto Ge QXQa
aEVoOXtiVmo eVtaV SaVtraro, kaM SOeM ViQcera kaM amiQGa amiko
Ge QigrceQtaQoM eVtaV aQkaü Vama SaVtraro .  . . . PoVt GiV�
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SeOo Ge XQXa rXVa SarOameQto Sor SoOitikaM krimXOoM komeQc
iĝiV eIektiva iQkvi]icio . . . . 	 2Qi mortigaGiV iOiQ GiverV
maQiere VXr ƙiX Saŝo. 6eG SaVtroM �� SroIetoM Ge .riVto � —
ƙX iOi koQGamQiV ƙi tiXQ EeVtIaraGoQ ? Ne � ,Oi EeQaGiV ek]e
kXtiVtoMQ � iOi korQXQiigaGiV Oa viktimoMQ kaM koQGXkiV iOiQ kXQe
,.kXQ VaQkta kriVta VaQgo kaM korSo" aO SeQGigiOo . . .
.iam koOektiĝiV GXa rXVa SarOameQto, eSiVkoSoM Ge SarOa
moQta triEXQo, eQ QorQo Ge tXta SaVtraro, GeIeQGaGiV mort
SXQoMQ .	. . Cu tiuj ƙi kaü]oM Qe VXIiƙXV Sor veki ErXtaQ
cerEoQ ? ĈX maQkiV materiaOo aO viOaĝaQoM Sor meGitaGo ?
JeV � � � Ĉi tiXM oka]iQtaMoM Qe SoviV traIOXgi QerimarkeEOe
vekiV GormiQtaMQ cerEoMQ Ge VimSOXOoM kaM aOtrXGiV XrĝaMQ
GemaQGoMQ : .iaO SaVtroM SreGikaV „Ne mortigX" VeG aSroEaV
kaM VXEteQaV GiverVmaQieraQ mortigaGoQ Ge O' regiVtaro ? .iaO
iOi GoQaV komXQioQ Me VaQkta VaQgo kaM korSo Ge O' .riVto,
VeG SeQGigaV ĝiQ kXQ koQGamQito kaM SeOaV iQIeroQ? .iaO iOi
koQViOaV IorGoQaGi VXitXtoQ aO tiX kiX SremiV viaQ ƙemi]oQ,
VeG mem mortigaV KomoQ Sro Seco Ga SaQo ? Kial
'io orGoQaV aO Oa Komaro ami ViaMQ maOamikoMQ, VeG mem
SreSariV aO ViaM maOoEeemaM kaM SetoOemaM iQIaQoM eterQaQ
iQIeroQ k.t.S ? 'e tiX ƙi meGitaGo kaM GemaQGoM rekta voMo
eVtaV aO Oa ateiVmo � kaM SaVtraro QXQ OXGaV roOoQ Ge kokiQo,
kiX koviV kokiGoMQ kaM aQaViGoMQ kaM QXQ SreSaraV GiverVaMQ EaroMQ
ke aQaViGoM Qe traIX riveroQ � VeG vaQe : ƙar iom SoVt iom
eƙ kokiGoM, rigarGaQte amoQ Ge aQaViGoM aO rivero, kXtimiĝoV
vi]itaGi ĝiQ kaM triQki IreŝaQ akvoQ . . . . 2Qi GevaV Iari
gravaQ GiIereQcoQ iQter kvartaOa SoOiceMo kaM SreĝeMo, kaM Qe
ĝeQi Ser SaVtraM rQaQoM OerQeMoMQ  � tiam, QXr tiam oQi VXE
teQoV aütoritatoQ Ge reOigio, VeG ƙiXM maOQovaM rimeGoM QXr
SeOaV KomoMQ aO Oa ateiVmo . . .

.XQ kora VaOXto aO OegaQtoM Ge ,. 6. R
RUSA LABORISTO.

6triko eQ LMeQa, 6iEerio. �� AQtaŭ Qe OoQge
eVtaV SXEOikigita Oa regiVtara raSorto Sri LMeQaM oka]iQtaMoM
�terXra mortigo Ge ceQtoM Ga VtrikaQtaM OaEoriVtoM). La vaVta
GetaOa IaktSOeQa raSorto Ge VeQatoro V ro 0aQXĥiQ, VeQGita
al koQciOio Ge miQiVtroM, eVtaV SXEOikigita QXr Sarte. C i o,
kio karakteri]aV Oa EataOoQ iQter miOitiVtoM kaM OaEoriVtoM, Oa
agaGoQ Ge aGmiQiVtraQtoM, Oa cirkoQVtaQcoMQ mem Ge Oa Vtriko
kaM koQGiƙoMQ Ge ĝia aSero kaM Gaŭriĝo k t.S., ƙio ƙi eVtaV
eQ Oa SXEOikigita raSorto maOakrigita, maOVeverigita. La revi]io
tameQ iom OXmigiV Oa LMeQaQ VtrikoQ. La ƙeIa ateQtiQGa

A. PANLOU.
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Iakto eVtaV Oa GekOaro Ge V�ro 0aQXĥiQ, ke Oa Vtriko Ge Oa
OaEoriVtoM eQ Oa orVerƙeMoM KaviV SacaQ, ekoQomiaQ karakteroQ
VeG Qe SoOitikaQ. La VeQataQo GekOaraV eQ Via raSorto, ke
„keOkaM SoOitikXOoM�ek]iOitoM, GaQk' aO Via maOQomEreco, eta
komSare aO ĝeQeraOa amaVo Ga OaEoriVtoM, Qe SoviV GoQi aO
Oa Vtriko koQtraXregQaQ karakteroQ''.

'o, Oa VeQataQo V�ro 0aQXĥiQ, eVSOoriQte Oa aIeroQ mem
VXr Oa Ooko Ge Oa oka]iQtaMoM, Oaŭ GokXmeQtoM kaM SerVoQa
koQatiĝo Ge O' Vtato Ge � aIero, GekOariV, ke eQ Oa Vtriko
maiek]iVtiV teQGeQco SoOitika.

AQkoraŭ ƙiXM memoraV Oa SaroOaGoMQ Ge eVtiQta miQiVtro
Ge iQterQaM aIeroM, V�ro 0akarov, kiX Iorte kaM kOare VXE
VtrekiV Oa SoOitikaQ karakteroQ Ge Oa Vtriko. 'aQk' aO tio Oa
SerIorto aSOikita aO ia VtrikaQtoM eVtXV tXte koQIorma aO Oa
OeĝoM. „TieO eVtiV, tieO e V t o V", GiriV tiXtemSe V�ro 0akarov
Ge aOteco Ge 'Xma triEXQo. 6eQataQo V�ro 0aQXĥiQ tXte
koQtraŭe GiIiQiV Oa karakteroQ Ge Oa Vtriko. La miQiVtra
koQViOaQtaro tameQ SreQaV eQ tiX�ƙi GemaQGoQ maOaQ So]icioQ �
ĝi GekOariV ke „Oa GiIiQo Ge Sreci]a karaktero Ge Oa Vtriko"
Sre]eQtaV VXIiƙaQ maOIaciOecoQ. Je tiX Vama temSo, kiam
VeQataQo 0aQXĥiQ oSiQiaV ke eVtaV QeceVe MXĝi V�roQ
TreŝƙeQkov kavaOeria kaSitaQo — mortigiVto Ge SacaM
OaEoriVtoM) Sro Oia krima IiiQGa koQGXto kaM ekVigi OiQ �� Oa
koQViOaQtaro Ge miQiVtroM oSiQiaV, ke QeceVe eVtaV meti Oa
agaGoQ Ge O' kaSitaQo aQtaŭ MXĝiVtoM kaM GXme V�roQ
TreŝƙeQkov Qe MXĝi. AOivorte, SoVt revi]io Ge VeQataQo
0aQXĥiQ GevaV eVti araQĝita Qova revi]io Ge TreŝƙeQkov �

La raSorto Ge V�ro 0aQXĥiQ eVtaV viva, vera GokXmeQto
Ge EataOo iQter OaEoriVtoM kaM kaSitaOo eQ ĝiaM krXGaM raEiVOaM
IormoM, eQ ViEeria .,taMga o �arEarGeQVeMo). La Vtato Ge
OaEoriVtoM eQ Oa orOaEoreMoM. Oa ekVSOXataGo Ge iOia OaEoro Ge
Oa aVocio LeQ]otto, Oa SroteVtoM Ge OaEoriVtoM, Oa Saca eko
Qomia Vtriko VXIokita eQ VaQgo Oa 4aQ Ge ASriOo ���2 — ƙio ƙi
aSarteQaV QXQ aO �' KiVtorio. 'e tiX IOaQko Oa revi]io Ge
VeQataQo 0aQXĥiQ KavaV VXIiƙe gravaQ VigQiIoQ.

EO ga]eto ,. ZaEaM kata NovM" �XrEo Ĉita),
eVS. SaVtro 6ER�ǆEV.

P. 6. 0i kreGaV ke SoVt keOkaM MaroM V�ro TreŝƙeQkov
terXra mortigiVto Ge SacaM OaEoriVtoM �� aQVtataŭ SeQGig

iOo ricevoV iaQ aOtraQgaQ oIicoQ kaM orGeQoMQ. EQ rXVa moQ
arĥio oIte oka]aV VimiOaM avaQVoM Ge SeQGigiQGXOoM.

PaVtro 6ER�ǆEV.
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La �0aQ Ge aŭgXVto, IrXrQateQe, eVtaV ek]ekXtitaM VeV
0oVkvaM katorgaQoM. 0aOgraŭ tio, ke mortek]ekXto eQ RXVXMo
eVtaV SreVkaŭ ƙiXtaga IeQomeQo, Oa QXQa ek]ekXto IariV
certaQ imSreVoQ VXr rXVa Vocio, ƙar tiXIoMe Oa QomEro Ge
l' ek]ekXtitoM atiQgiV 6. ,Oi eVtiV ek]ekXtataM Sor Srovo Ior
kXri eO maOOiEereMo kaM mortigo Ge XQX eO Oa tiraQoM�oEVerv
iVtoM. La Srovo IorkXri rQaOVXkceViV •kaM aQVtataŭ ĝXi OiEer
ecoQ iOi GeviV aQtaŭVtari miOitiVtaQ MXĝaQtaroQ. VaQaM eVtiV
koQviQkaM SaroOaGoM Ge SOeGaQtoM — VaQgaviGa SrokXroro
VeQiQGXOge SoVtXOiV ek]ekXtoQ kaM Oa MXĝiVtoM koQVeQtiV kXQ
Oi La koQGamQitoM aSeOaciiV aO ƙeIa miOitMXĝiVtaro� ƙe iOi
reviviĝiV maOIorta eVSero Me „amQeVtio' 6eG, Oa ƙeIa miOit
MXĝeMo, koQViVtaQta eO SerVoQoM, kieV maQoM aQkoraŭ Qe VekiĝiV
Ge O' VaQgo aQtaŭe verŝita, Oa koQGamQoQ koQIirmiV. Tiam
GeviV ĝiQ koQIirmi aQkoraŭ Oa komaQGaQto Ge O' armeo Ge
0oVkva miOitaGa GiVtrikto. 'e Oi GeSeQGiV QXQ Oa Vorto Ge
l' koQGamQitoM. TiX, komSreQeEOe, la koQGamQoQ koQIirmiV
Oi Ee]oQaV SOi kaM SOi Ga VaQgo, ƙar Oi Qe aQkoraŭ SerGiV
l' eVSeroQ Ser tio IorOavi Ge Oi Oa maOKoQoroQ, kXQ kiX Oi
kovriĝiV GXm 0aQĝXrXMa „aveQtXro". Ĉar iQter Oa koQGam
QitoM troviĝiV XQX Iti]XOo, Oa komaQGaQto OiQ „amQeVtiiV",
Sor ke Oi SovX „reVaQiĝi" eQ katorga maOOiEereMo. TameQ
Oa aOiaM koQGamQitoM KaviV aQkoraŭ XQX raGioQ Ge eVSero :
iK ViQ tXrQiV aO reĝa „Iavoro". PaViV Oa tagoM Ge tXrmeQtaM
ateQGoM kaM iOi riceviV reVSoQGoQ, ka aQkaŭ tie oQi traQV
GoQiV iOiQ aO morto POXe aSeiacii oQi QeQieQ SoviV kaM aO
koQGamQitoM reVtiV QXr Saciĝi kXQ Via VoriQ. 0i Qe kOoSoGoV
SriVkriEi Oa OaVtaMQ miQXtoMQ kaM VXIeraGoQ Ge O' koQGamQitoM
mi rimarkigaV QXr, ke XQX eO iOi IreQe]iĝiV. ckVciiQte Oa reĝaQ
„IavoroQ" kaM komeQciV GaQcaGi kaM kaQti aQtaŭ Oa SeQGigiOo ..
kaM VimiOaM terXraMoM oka]aV SreVkaX ƙiXtage eQ RXVXMo.

KAMARADO.

El UsRnR.
JameV ) a r O e y. EQ 8VoQo mortiV aQtaŭ QeOoQge Iama

SerVoQo — JameV )arOey.
.iX eVtiV JameV )arOey ? ĈX vi Qe VciaV tioQ ? Li eVtiV

Keroo Sor OiEereco � Li amiV Oa OOEerecoQ SOi arGe oO CarQegie
amaV Oa GoOaroQ. Por Oa OiEereco li viviV, SeQaGiV, EataOiV.
EQ ĝia Vervo Oi akiriV gOoroQ kaM GoOaroMQ.

NaVkiĝiQte eO geSatroM mairiƙaM, Oi rimarkiV ke Oa OiEereco
eVtaV mXOte iQViGata. Certe, oQi QXOigiV VkOavecoQ, VeG Ve Oa
OaEoriVtoM voOaV OaEori, tiam oka]aV oIte, ke VtrrkaQtaM koOe
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goj ĉiumaniere tion volas neebligi al ili. Ankaü la entre-
prenantoj ne estas liberaj, lai la sperto de Farley. Ili kom-
preneble rajtas dungi laboristojn je salajro, kiun ili opinias
sufiĉa. Tio estas justa ; ĉar, se la salajro ne kontentigas la
laboristojn, tiam ili estas plene liberaj por foriri ! Sed, kio
okazas ofte ? Ofte la malkontentuloj, anstataŭ simple foriri,
strikas, por dcznit,ri .' la entreprenanton, ke li donu pli da
salajro. La koro de Farley ribelis kontraŭ tia skandala lim-
igo de la sankta libereco. Kaj li fine decidis fariĝi defend-
anto de la libereco.

Por tiu celo li organizis armeon da strikrompantoj. Se ie
en Usono estis granda striko, tiam li aperis kun sia armeo
da 1500 viroj. Se tiuj „laboris", tiam li pagis al ili po kapo
ĉiutage 3 1 / 2 dolarojn. Li mem ricevis por ĉiu viro 5 dolarojn po
tage. Dum la feruoja striko de la lnterborough Railway li gajnis
300 000 dolarojn. Li etalsukcesigis almenaŭ 50 grandajn
kaj sennoinbrajn malgrandajn strikojn. Li baldaŭ estis
milionulo.

Kia viro, ĉu ne ? Vera idealisto, ĉu ne ? Moderna ideal-
isto, korpiĝo de la plej alta, plej bela formo de idealismo
— la rentodonanta idealismo.

Ĉu oni povus imagi figuron pli simpatikan ol tiu ĉi
Garibaldi de 20a jarcento ? Garibaldi kun siaj mil viroj
tremigis ĉiujn tiranojn ; Farley kun siaj 1500 herooj venkis
la insidantojn de l' libereco en almenaŭ 50 grandaj bataloj
kaj li akiris per siaj triumfoj gajnon de 1 t;  dolaron po
tago kaj po heroo !

Satirika gazeto germana desegnis strikon inter la anĝeloj
en la ĉielo, pro la alveno tie de Bebel. Eble tio klarigas la
subitan morton de Farley, tuj post Bebel. Eble li deziris
rompi tiun strikon, kaj tio estus por li malgranda afero, eĉ
se li devus uzi la diablojn el infero kiel laborvolantoj !

Farley, hero' — R I. P. !

MensRga 3acR.
(Daŭrigo kaj Fino).

Mi konas ankaŭ pliajn, samspecajn, pli malfruajn projek-
tojn Sed mi ne pensas nun fari la historion de la serba
imperiismo. Mi volis konstati ion : ke ĝi ankaŭ nun pli malpli
povus profiti je mensoga okazo, por sin manifesti. La serba
imperiismo, ankaŭ ĝi estas imperiismo de forrabo. La rimedoj
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kiujn	 ĝi 	 uzis, 	 efektive estas same tiel malmoralaj kaj
kondamnindaj.

Ne havante serbojn en 1\'lakedonio. la serba registaro
klopodis havigi ilin al si per mono. Ui semis tie subaĉetadon
kaj malmoraligon plej teruran. La serbaj diplomatoj, kiam
ili troviĝas en intimeco, mem konfesas tion ĉi. Tiel inter iliaj,
mia ekssamideano, estinta soc. demokrato, kiun mi konis en
Genevo, dum miaj unuaj studentaj jaroj. kaj kiu pli malfrue
fariĝis ĝenerala konsulo de Serbujo en Saloniko, diris al mi
antaŭ du jaroj, en tiu urbo, senĝene, ke malgraü ĉiu mon-
elspezo, li ne sukcesis fari eĉ unu serbon en Iŝtip kaj aldonis
ridante : Pli obstinajn bulgarojn kiel tiuj de Iŝtip mi ankoraŭ
ne vidis.

Same tiel malbonaj estas la aferoj de la serba imperiismo
en Albanio kaj Novi Baz ,r kaj ankaŭ en Malnova Serbujo
propre dire. Ankaŭ tie ĉi, krom Novi-Bazar kaj kelkaj sub-
distriktoj de Malnova Serbujo, mankas la etnika bazo.

Cetere, iliaj propraj kunbatalintoj, la grekoj, kiam estas
en la interesa de la greka afero, denuncas tiun fakton.
Tiel, la pariza gazeto .Le Temps" represas artikolon de
la greka gazeto „Hestia", kiu plendas, ke al Grekujo oni
rifuzas teritorion en Albanio, kie estas nur 141,156 albancj
musulmanaj kaj 351,975 grekoj (sed „ Hestia" ne skribas
kiom da tiuj grekoj estas kristanaj albanoj kaj arumanoj),
dum al serboj oni cedas teritorion, kie ne estas ol 257,972
serboj kaj 280,997 albanoj

Ĉu ne estas naive kredi, ke tiu ĉi miliono da bulgaroj
kaj albanoj, kiujn la serboj alprenas, submetiĝos sen kon-
traŭstaro al la serba regado ?

Ĉu ne estas antaüvideble, kontraŭe, ke de nun komencas
por Serbujo nigraj tagoj de lukto kontrau Albanio kaj Bul-
garujo unuflanke, kiuj postulos siajn forrabitajn rajtojn, kaj
kun Aŭstrio aliflanke, al kiu ne konvenas granda Serbujo?

Kaj kiu povas nei, ke paco, kiu certigas tiom da monstraj
maljustajoj kaj tiom da konsciaj subaĉetoj, ne estas
mensoga paco ?

IV. LA BURĜECO, LA NACIA AFERO KAJ LA
SOCIALISMO.

Neniam, eble, la burĝeco montriĝis tiom malkapabla solvi
gravan politikan aferon, kia estas la nacia afero ; kaj neniam
ĝi pruviĝis esti elemento pli danĝera por progreso, paco kaj
civilizacio, ol dum la lastaj militoj en la Balkanoj. La fruktoj
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Ge GekMara Saca OaEoro eVtaV QeQiigitaM. AQVtataŭ viOaƣoM kaM
XrEoM EeOaM kaM SroVSeraQtaM, OeviƣaV QXQ eQ Trakio kaM
MakeGoQio IXmaQtaM rXiQaMoM � aQVtataŭ riƙaM kamSoM Ga
greQoM, taEako kaM kotoQo, QXQ viGiƣaV vaVtaM tomEeMoM.
'ekmiOoM Ga maOIeOiƙaM tXrkoM, tcrtXritaM kaM IorSeOitaM eO ViaM
KeMmoM, VerƙaV ri�XƣeMoQ Ser migraGo aO MaOgraQGa Azio kaM
GekmiOoM Ga EXOgaroM eO MakeGoQio VerƙaV VavoQ eQ Oa EXO
garaM XrEoM kaM viOaƣoM aSXG Oa Oimo. /a EXOgara garQizoQo
eO 6aOoQiko EXƙita krXeOe kaM Oa EXOgaraM VoOGatoM Sro tiX
SroceGo Ge Oa grekaM aŭtoritatoM ViQ veQƣaQtaM koQtraŭ Oa
VeQkXOSa OoƣaQtaro Ge 6ereV, traQVIorrQita eQ amaVo Ga VaOaM
mXroM, QigritaM Sro Oa IOamo Ge Oa aOmetita IaMro. /XOe %XrgaV
KirkiOiVVe, %XOair, kaM ĈataOƣa, KoƙaQa, KXkXV kaM IǆtiS'
vaVtaM kamSoM VXr kiXM kXǆaV aQkoraŭ miOoM Ga kaGavroM'
GiVǆirataM Ge OXSoM kaM IormaQƣataM Ge vermoM, Oa aero dis-,
vaVtigaQte ƙieQ Oa KoOeroQ, kvazaŭ veQƣo Ge tiX ƙi GXoQmiOioQà
SoSoOo Ge tXrkoM, EXOgaroM, VerEoM kaM grekoM IaOiQtaM eQ
Gek moQatoM.

KaM Sro kio ƙioQ ƙi ?
Malgranda, malgrava fakto, sed kiu ricevas tragian sim-

EoOiVrQoQ, moQtraV kiaO kaM Sor kiX ƙio ƙi eVtaV Iarata :
De kelkaj tagoj la aŭGieQcoM Ge Oa EXOgaraM SacaM

GeOegitoM mXOtiƣiV ƙe Oa reƣa SaOaco. 8QX SoVt aOia SrezeQtiƣiV
aO Oa reƣo KaroOo � V�ro ToQceII, GeQeraOo )iƙeII, 6. RaGeII.

KioQ iOi VerƙiV tie ?
ĈX eEOe iOi SeQViV SoVtXOi Sor Oa maOIeOiƙaM EXOgaroM, kiXM

SaVoV VXE Oa rXmaQa regaGo, OerQeMaQ kaM reOigiaQ aŭtoQo
mioQ kieO tiX, kiXQ Oa rXmaQa regiVtaro SoVtXOiV Sor Oa arXm
aQoM eQ MakeGoQio ?

1e � /a EXOgaraM GeOegitoM KaviV, ǆaMQe, aOiaQ miVioQ, SOi
QoEOaQ kaM SOi SatriotaQ � iOi SoVtXOiV, ke eO Oa teritorio aQek
Vita aO RXmaQXMo Ser la konataj procedoj, estu forigata par-
to, SroSraMo Ge Oa reƣo )erGiQaQGo. KaM Oa reƣo KaroOo,
Sor moQtri ViaQ aIaEOecoQ aO Oa EXOgara reƣo, ooQvoOiV moGiIi
Oa GeVegQitaQ OiQioQ VXr Oa OaQGkarto. -eQ kieO VXSer Oa maO
IeOiƙo Ge Oa SoSoOoM OeviƣaV Oa VoOiGareco Ge Oa GiQaVtioM.

Kaj poste ?
Poste venos tagoj de puno por la pekoj. Per la sama

ǆQXro, kiXQ Oa rXmaQa oOigarKio OeviV momeQte VXr Oa GorVoM
Ge Oa rXmaQa SoSoOo, Sor gorƣXmi Oa EXOgaraQ SoSoOoQ, Qi
OigiV QiaMQ SroSraMQ maQoMQ. 6 ro 1 -orga, kiX XQXIoMe OXktiV
kXQ Oa oQGegoM Ge Oa rXmaQa IorraEa QaciiVmo, Sor IiQi
SoVte eQ Oa SOeM maOQoEOa maQiero, VXr Oa VeQOXma EorGo
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de la forraba imperiismo, en unu momento rimarkis en la
„Rumana Nacio" 1 ) ke Qia maOIortiƣo, kiX QatXre aiveQoV
SoVt Qia miOito kXQ %XOgarXMo, eVtoV SroIita Sor Oa ekVSOXataGo
Ge Oa KXQgaraM QaciiVtoM Sor kOoSoGi KXQgarigi Oa rXmaQoMQ
Ge TraQViOvaQio.

Kaj el la tradukoj de artikoloj aperintaj en la hungara
gazetaro OaVttemSe, tiXM kiXM SOimXOte ƣoMaV Sri Oa rXmaQa
QaciiVmo, Sri QiaM GiSiomataM VXkceVoM, eVtaV Oa KXQgaraM
QaciiVtoM. KomSreQeEOe, iOia ƣoMo eVtaV .V X i g e Q e r i V".

Gi eVtaV kaǆita VXE Oa ,VarGoQa" riGo, VXE Oa VeQIiQaM
komeQtarioM Ser kiXM iOi reQkoQtaV QiaQ QoEOaQ agaGoQ. /a
QaciiVmo Qe SovaV Vemi oO Oa maOamoQ Sor ke Oa SoSoOo
rikoOtX miOitoQ kaM SoOitikaQ reakcioQ. /a VoOa Iarto
Ge civiOizacio, Saco, Irateco kaM SrogreVo kiX GiViƣaV eO Oa
KaoVo Ge Oa EXrƣaM VocietoM eQ rXiQo, eVtaV VociaOiVmo.

Kamaradoj el Rumanujo kaj kamaradoj el Bulgarujo ! la
miOito IiQiƣiV � QXQ komeQcaV Oa vera miOito Ge Oa SroOetario
Sor GeIiQitiva Saco Ser Oa triXmIo Ge MXVteco kaM Sraveco.

1I OaEorX Ser QiaM ƙiXM IartoM, Ser Qia SOeQa koQviQko kaM
eQtXziaVmo Sor Oa triXmIo Ge Oa EaikaQa IeGeraOa ReVSXEOiko

Trad. EM. 1. NICOLAU.

/a rXĝXOoM eQ %erQ.
Dum la 9a Esp. kongreso okazis diversaj kunveno] de

GiverVQXaQcaM rXƣXOoM. 3ri Oa kXQveQo Ge Oa /iEerigVteOa
QXaQco I. 6. R. riceviV MeQaQ raSortoQ �Sri tiXM Ge Oa aOiaM
Qé aOveQiV ƣiV QXQ — 2�aQ Ge 6eSt. �� raSorto � kXQ
graQGa SeQo Qi SoviV aQkoraŭ eQSreVi Oa ricevitaQ raSortoQ,
kvaQkam ƣi aOveQiV Qe aQtaŭ Oa 26aQ � oQi Qe SOeQGX, ricevaQte
I.6.R. maOIrXe):

1ia kXQveQo okaziV Oa �0aQ Ge AŭgXVto eQ ia 8QiverVi
tato. ĈeeVtiV 2� SartoSreQaQtoM, reSrezeQtaQtaM 8 OaQGoMQ
�)raQcXMo, GermaQXMo, +XQgarXMo, +iVSaQXMo, 6viVXMo, 8VoQo,
%oKemXMo. AOgerio).

Oni malfermas la kunvenon je la 8 3 y a
Kamarado Raimond estas elektata kiel prezidanto, kama-

-ado Ferter estas sekretario. La prezidanto legas la man-
datojn.

Estas oficiale reprezentataj la sekvantaj grupoj : Liberiga

') Naciista gazeto.
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Steio el Parizo, Fédéra:ion Syndicale Espérantiste, Grupo
Esperantista de l' Université Populaire el Parizo, Liberiga
Stelo el Sotteville, Lyon kaj Sens.

La kamaradoj de aliaj nacioj ne havas mandatojn.
La prezidanto klarigas la aferon pri la organizado. De

keOkaM MaroM Oa movaGo iQter Oa rXƣXOoM mXOte kreVkiV. GrXSoM
eVtiV kreataM kaM oQi SovaV SeQVi ke Oa momeQto eVtaV taùga
Sor orgaQizi tiXMQ grXSoMQ eQ IQterQacia )eGeracio.

TameQ, GaQƣero eVtXV Ve Oa rXƣXOoM GiviGiƣXV eQ aQarƩi
iVtoM, VociaOiVtoM, ViQGikatiVtoM k.t S. MaOgra� Oa SrogreVoM Ge
Oa EVSeraQtiVmo iQter Oa OaEoriVtoM, iii Qe aQkoraù eVtaV
VXIiƙe mXOteQomEraM Sor tiX aSartiƣo kaM Oa SroSagaQGo, Oaû
Oi, VXIerXV Sro tiX GiviGo.

Li invitas la delegitojn paroli pri la propagando en siaj
regioQoM kaM Giri kioQ oQi SeQVXV ƙe ViaM grXSoM Sri orgaQizaGo.

K-do Strub salutas el ia nomo de Liberiga Stelo el Sotte-
ville. Jam delonge ekzistis en Sotteville disaj progresemuloj,
VeG Oa VeQƙeVa agaGo IervoMiVta �SoVtXOoM, mitiQgoO, Vtriko Ge
���0) SermeViV Vtarigi Oa IoQGoQ Ge OaEoriVta VociaOiVterQa
grXSo QXr eQ ����a. KXrVo komeQcigiV aO kiX SartoSreQiV
20 IervoMiVtoM. EQ ���2a, grXSo Iirme Vtarigita kaOkXOiV GekoQ
Ga aQoM. /a kXrVo orgaQizita Ga�riƣ'V Vomere kaM Oa QomEro
Ge Oa OerQaQtoM SOigraQGiƣiV. /a OiEerigVteOaQoM aQka� kreVkiV
ƣiV ��. OQi QXr XzaV EVSeraQtoQ Sor OaEoriVta aŭ Vocia ceOo
�iQIormoM Sri OaEor� kaM vivkoQGiƙoM eQ GiverVaM OaQGoM).
IQIorma oIiceMeto EoQe IXQkciiV kaM VXkceViV iQtereVi Oa IraQcaQ
gazetoQ „/e /iEertaire", kiX eQSreViV Oa traGXkaĵoMQ ricevitaMQ
Sri iQterQacia Vocia movaGo eO AQgOXMo, GermaQXMo, AŭVtrXMo,
+XQgarXMo kaM MekVikXMo. EQ MekViko „El Liberal ' enpresis
artikolon pri Esperanto kaj nian regularon. Reciproke ni
donis informojn al angla k-do, kiu enpresigis ilin esperani-
lingve en „The Anarchist" ; kelkaj aliajn angle en ..The
Syndikalist" kaj . Freedom", kiuj simpatias Esperanton.
3roSagaQGa kXQveQo ƙe )eGeracio )ervoMiVta okaziV. IGiVtoM
SarizaM, kiXM IariV voMaƣoQ Sor koQtraŭGiri, Qe VXkceViV kaM
eƙ QeQiX IGiVto ekziVtaV eQ Oa regioQo. -eQ rezXmita Oa agaGo
Ge /iEeriga 6teOo eQ 6otteviOOe. 3ri IQterQacia )eGeracio Oa
GeOegito GekOaraV ke, ƙe Oa grXSa, oQi SeQVaV ke ƙiXM teQ
GeQcoM GevaV reVti kXQigitaM. RegXOaro SermeVaV aO ƙiX rXƣ
XOo �kiX EataOaV VXE Oa IaOGoM Ge rXƣa iQterQacia IOago) aOiƣi
tXtOiEere. 6tarigi VSeciaOaMQ teQGeQcaMQ aVocioMQ, eVtaV Iari
SoOveroMQ Ge aVocio, VeQIortaMQ, VeQvaOoraMQ. Ĉi tie oQi
VXkceViV GaQk' aO XQXeco, kaM Ser XQXeco oQi veQkoV.
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K-do Gouchon salutas en la norno de sia grupo, fondita
lastjare. Li parolas pri la neceseco krei laboristan grupon
en Lyon. La grupo de Lyon nun havas 50 membrojn, inter
kiuj 30 estas Liberigstelanoj. Sinjoro Laisant faris paroladon
GXm SroSagaQGa IeVto eQ Oa OaEorEorVo kaM koQtraŭEataOiV Oa
OGiVtcMQ, kiXM, ErXaQte, SroviV orgaQizi kXrVoQ. /a grXSo KavaV
Oa aSroEoQ Ge �0 ViQGikatoM, kiXM SagaV 2 IraQkoMQ Mare. 3ri
ƣeQeraOa orgaQizaGo k�Go GoXcKoQ GiraV ke ƙiXM teQGeQcoM
eVtaV eQ Oa /\oQ'a grXSo. /i kOarigaV, ke eQ )raQcXMo
ekziVtaV Oa gazeto „/e TravaiOOeXr EVSéraQtiVte", kiX maOIaciOe
vivaV. /i timaV. ke Oa GiviGo Ge Oa IortoM kreigoV aOiaMQ
ĵXrQaOoMQ, kiXM ViQ mortigoV reciSroke. /a VoOa rimeGo Sor
EoQa VXkceVo eQ Qia SroSagaQGo eVtaV grXSigi VXE Qia ƣeQe
raOa VtaQGarGo.

K do Touzet (Féd. Synd. Esp.) klarigas ke, maisana de
longe, li ne povas doni precizajn sciigojn pri sia grupo. Pri
la organizado li aldonas. ke Oa )éGératioQ GeziraV kXQiƣoQ.
/i traQVGoQaV aO Oa SreziGaQto OeteroQ Ge +aEert, Vekretario
Ge tiX orgaQizaMo, Go OegaGo eVtaV Iarita. TiX Oetero certigaV
Oa SaroOoMQ Ge k -do Tcuzet.

Je la norno de Liberiga Stelo kaj de la grupo de la
8QiverVitato 3oSoOa eO 3arizo, k�Go RaimoQG SaroOaV koQtraŭ
Oa GiVigo. /i kOarigaV, ke Oi Qe iQteQcaV SroSoQi QXQ Oa kreoQ
Ge IQterQacia OrgaQizaMo, VeG iQVtigaV Oa ƙeeVtaQtoMQ VtXGi
Oa GemaQGoQ kaM SreSari Oa taVkoQ Sor Oa 3ariza KoQgreVo
���4. Tie, tre certe, mXOte Ga kamaraGoM reQkoQtiƣoV kaM
SovoV, SoVt GiVkXto, IiQe Vtarigi IQterQaciaQ )eGeracioQ. TiX
GiVkXto eVtaV, Ge QXQ, maOIermita eQ Oa VociaOiVta gazetaro.

1eQiX SetaV aQkoraŭ Oa SaroOoQ. K�Go 6trXE GemaQGaV
germaQaQ kamaraGoQ Sri Oa Geziro Ge OiaM VamQaciXOoM riOate
aO tiX aIero. /a kamaraGo reVSoQGaV, ke iOi GeziraV Oa GiVigoQ.

K-do Raimond preponas sendi leterojn de simpatio al la
revoluciema gazetaro. La propono estas aprobita. Li komisias
ƙiXQ kamaraGoQ zorgi tiXQ VeQGoQ riOate aO Oia OaQGo. K�Go
)erter OegaV Oa tekVtoQ.

Ankaü saluto, estas senditaj al „Internacia Socia Revuo",
�Qe ricevita, ReG.), „/e TravaiOOeXr EVSéraQtiVte ', „AQtaŭeQ",
„/a KXOtXro" kaM „/a +iQa 6ociaOiVte.

La kunveno finis je la 10a.
La Raportanto A. RAIMOND.

La socialistaj esperantistaj gazetoj estas petataj reiiresigi tiun èi
raporton.
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ESPERANTA MOVADO.

R u s u j o. — Tre rimarkinde estas en nia lando : en plej
mallumaj anguletoj kaj plej malgrandaj urbetoj, havantaj riek
fabrikojn nek organizitajn laboristojn, troviĝas esperantistaj
laboristoj, kaj Esperanto progresas inter simpluloj. sed en
grandaj urboj Rie laboristoj estas organizitaj, Esperanto mal-
sukcese disvastiĝas. Kial ? La gvidantoj kaj la ĉefoj de
laborista movado rigardas ĉi tiun aferon kiel superfluan
aferon, ili timas ke laboristoj deflankiĝos de sia urĝa celo:
ili timas ke laboristoj estas tre malkleraj kaj elspezos multe
da libera tempo por ellernado de Esperanto: sed kial do
ili mem ne volas ellerni lingvon internacian, kial ili mem
ne montras bonan ekzemplon per sia agado? Ili forgesas sian
propran devizon : „Proletarioj de ĉiuj landoj, kuniĝu" ; ili
per sia konduto pruvas, ke ili konscie malŝatas, malestimas
kaj ne kredas sian propran predikadon. Cu lingvo internacia
estas superflua unuigilo : jurnaloj de laboristoj, inspirataj de
samaj ĉefoj, obstine silentas kaj rigardas ĉi tiun movadon
malarne, dum progresemaj kaj burĝaj jurnaloj propagandas

laboristoj ne volas eĉ aŭdi, ĉar iliaj ĉefoj silentas kaj
nenion ordonas, dum memstare laboristoj nenion povas fari,
kvankam ĉi tio montras postsignojn de l' sklaveco . . . Oni
devas memori, kiom da vanaj viktimoj pereis, pereas kaj
pereos en Rusujo ! Sed donu al laboristoj Esperanton
fariĝos pli viglaj, pli agemaj kaj pli liberaj ; ĉar en ĉiu
danĝera kaj minaca situacio ili povus transfiugi landlimon
kaj trovi tie kamaradojn, amikojn kaj laboron . . . .

Se ĉefoj ne volas ĉi tion kompreni, tiam ili rigardas
laboristaron kiel brutaron . . . . Povas esti, ke ĉefoj rigardas
Esperanton kiel malpretan kai malbonan lingvon kaj atendas
ĝis kiam fine ĝi estos plibonigita kaj bonpreparita: sed.
memoru, karaj ĉefoj : ne atendu diversajn plibonigajojn !
Kaptu fundamentan Esperanton kaj uzu ĝin : ĉiu plibonigajo
iras de reakcia flanko, kaj trafas mortigi nian unuigilon.
Ĉiujn plibonigistojn kaj idistojn (kvankam ili nomas sin
„amiki di honni") ni rigardas kiel plej danĝerajn malamikojn
de nia unuigilo kaj kiel subaĉetitajn servistojn de l' kapitalismo
kaj reakcio . . . Cu povus ekzisti iu laborista partio, kiu
ĉiutage plibonigus kaj ŝanĝus sian programon ? Se ni rusaj
slavoj, kiujn oni rigardas kiel duonsovaĝajn sklavojn, se ni
povas en daŭro de 3— 4 monatoj ellerni Esperanton, ĉi tio

pruvas, ke ĝi ne bezonas superfluajn plibonigajojn, kaj ĉiuj
efektivaj amikoj de Esperanto povas fiere rigardi antaŭen,
kaj esperi, ke ni kunbatalantoj iliaj ne permesos forpreni
nian trezoron, kaj defendos ĝin ! Antaŭen k-doj ! kun fun-
damenta unuigilo . . .

Tutkoran saluton al ĉiuj legantoj de I. S. R.
„ Rusa Laboristo".

En Lyon (Francujo), la tiea laborista grupo (sekcio de
„Liberiga Stelo"), fondita antaŭ unu jaro, havas nun 50 anojn
— el kiuj 20 estas abonintaj al „Travailleur Espérantiste"
(Esperantista Laboristo) kaj 7 al „Internacia Socia Revuo
La grupo estas aboninta al ĉiuj esperantistaj laboristaj gazetoj.

En Aprilo la grupo organizis grandan feston kun parolado
de C. A. Laisant, fama scienculo kaj verkisto pri sociaj
aferoj, amiko de la laboristaro kaj de Esperanto. Pli ol 700
personoj ĉeestis tiun propagandan feston.

La adreso de la grupo estas : Grupo Laborista, 6 rue
Paul Bert, Lyon. Francujo.

Al la kamaradoj de Bilbao. — Kun ĝojego
mi eksciis, ke Esperanto progresas inter la laboristaro en
Bilbao. Kion k do Gracia rakontis pri la penoj, kiujn li
trovis sur sia vojo, konsolu vin, mi nur povas diri ke tio
estas sama kiel ĉi tie en Rotterdam. Sed, tamen, ni ankaŭ
progresas, spite ĉiu kontraŭagado. Rotterdam kaj Bilbao estas
du urboj, inter kiuj jare centoj da vaporŝipoj veturadas. Ĉu
ne estas eble inter la maristoj, kiuj veturas sur tiuj ŝipoj,
enporti nian karan lingvon, ĉu ne estas kamaradoj inter ili?
Ĉi tie estas tri laboristaj societoj esperantistaj, kies plej
granda parto konsistas el socialistoj. Inter la lastaj ankaŭ
estas dek havenlaboristoj, kiuj jam povas paroli Esperante.
Diversaj Rotterdamaj havenlaboristoj parolas la anglan lingvon,
sed mi neniam aŭdis iun inter ili parolantan Hispane. Ciutage
alvenas ŝipoj ŝarĝitaj je ferŝtono el Bilbao, sed ni neniam
povis paroli kun ili. Amiko mia, se vi povas trovi aŭ fari
kamaradojn inter ili, diru al li, mi petas, ke la Rotterdamaj
kamaradoj ilin ĉiam atendos en la cigarvendejo de s-ro
Pakker. Boompjes 70c, delegito de U. E A.

Mi kredas ke tiel nia afero tre progresos, ĉar la Rotter-
damaj havenlaboristoj kai la Hispanaj maristoj estos instigitaj
lerni nian karan lingvon. Estas pli agrable paroli kun fremdaj
Esperantistoj ol kun samlandanoj, ĉar oni tiam povas montri
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aO ƙiXM ke EVSeraQto eVtaV taŭga. TiaO, IarX viaQ SOeM EoQoQ.
AQtaŭe miaQ GaQkoQ.

J. GIJBELS. sekretario de la Laborista Klubo
„La Espe&o'', Breedstraat 12a, Rotterdam
Holland

Kiam mi eVtiV VkriEiQta Oa ƙi�VXSraQ, mi GeviV OaEori VXr
Oa +iVSaQa vaSorǆiSo Mar CaQtaEriko. TXM kiam mi VaOtiV
VXr Oa ǆiSoQ, aOveQiV Oa éeISiOoto kaM GemaQGiV aO mi: ,.OX
vi eVtaV EVSeraQtiVto?" 6ekviV EVSeraQta iQterSaroOaGo, kaM
miaM kXQOaEoriVtoM eVtiV tre mirigitaM.

'e QXQ mi iQteQcaV Sorti aQkaŭ Oa verGaQ VteOoQ VXr miaM
OaEorveVtoM, GXm mi GevaV OaEori VXr vaSorǆiSoM. Mi eVSeraV
reQkoQti kaM Iari SOiaMQ amikoMQ, ƙar tiaM okazaMoM SXǆaV QiaQ
aIeroQ aQtaŭeQ.

La nomo de nia Hispana amiko estas Gesman Cornez
kaM Oi GiriV ke Oi vizitoV QiaQ kOXEoQ SoVt Oa VekvoQta voiaƣo.

1i VaOXtaV ƙiXMQ kamaraGoMQ eQ %iOEao, eVSeraQte reQkoQti
SOiaMQ.

V a l e n c i a m o v a d o. 	- Jus estas fondita en Valencio
OaEoriVta eVSeraQta grXSo, kieV QorQo eVtaV .AQtaŭeQ".

KvaQkam tie ƙi Qe ƙiXM eVSeraQtiVtoM eVtaV tre SrcgreV
emaM. tameQ iQter Oa OaEoriVtaro kaM SreciSe iQter Oa OegaQtoM
Ge / 6. R. QaVkiƣiV Oa Geziro Kavi OaEoriVtaQ eVSeraQtaQ
grXSoQ kaM Qi koQtraŭ ƙio ƣiQ IariV.

KomSreQeEOe, ƙar Qi Qe eVtaV riƙXOoM. Qi  VerƙiV VeQSagaQ
OokoQ kaM ƣiQ voOoQte GoQiV aO Qi Oa ƙi tiea OaEoriVta Vocieto
Ge SaQIariVtoM „/aEorIaraGo Ge Oa SaQo" kieV ViGeMo eVtaV
CXarte �4, Oa etaƣo kaM aQkaŭ tiX Ge OaEoriVta grXSo.

1i SetaV ƙiXMQ kamaraGoMQ VeQGi aO Qi ƙiXVSecaMQ SroSa
gaQGiOoMQ � aQkaŭ eVtaV tre SetataM ƙiXM eVSeraQtaM OaEoriVtaM
gazetoM VeQGi VSecimeQoMQ Sor ke QI SovX koQi kaM aEoQi
iOiQ. GiV. QXQ Qi komeQciV GX kXrVoMQ gviGataMQ XQX eO iOi Ge
Qia tre SrogreVema VamiGeaQo -oVeIo VeQtXra, kaM Oa aOia
Ge Oa VXEVkriEaQto.

Kamaradoj helpu nin, sendante al ni adresojn de grupoj
kaj propagandilojn.

F. BàGUENA, Vicprezidanto.

B r e s l a ŭ. — La liberemaj Esperantistoi breslaŭaj de
nun regule kunvenas ĉiusabate je 8112a vespere en „Café .
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ReVtaŭraQt" KarOVtrato ��.  CiX kamaraGo eVtaV kore iQvitata.
3reciSe ekVterOaQGaM kamaraGoM eVtoV EoQe akceStataM ,GrXSo
OiEeraM EVSeraQtiVtoM %reVOaŭ".

:I//< T+IE/KI1G, %reVOaŭ X, KreŭzEXrgerVtr. 4.

BIBLIOGRAFIO.

Verko pri S i b e r i o. Trarigardante esperantan lite-
raturon, mi rimarkis, ke popular scienca literaturo — geo-
grafie-etnografia — estas tro mizera, rilate kvanto. Pri neniu
OaQGo eVtaV kiaM aMQ OiEroM Qek EroǆXroM. TiaO eQ mia kaSo
veQiV iGeo eOGoQi eQ Qia kara OiQgvo voOXrQaroQ Sri 6iEerio
kaM iOXVtri ƣiQ Ser EeOaM iOXVtraMoM. CiX voOXmo GevaV Sritrakti
iaQ aSartaQ regioQoQ Ge 6iEerio, tieO mi GevaV eOGoQi �— 8
voOXmoMQ miQimXme � mi IQteQcaV aQkaŭ eOGoQi � 2 voO.
Sri MoQgoOXMo. 1X, MeQ mi KavaV agraEOaQ KoQoroQ aQoQci
Oa geOegaQtaroQ Ge eVtimata, amIQGa MXrQaOo ..IQt 6ocia
RevXo" ke Oa voOXmo „6iEerio I TraQVEaMkaOo" QXQ eVtaV
SreVata eQ SreVeMo eQ %eOgoOaQGo kaM ke ƣi Mam eVtoV eO
iriQta eO Oa SreVeMo, kiam tiX ƙi artikoOo eVtoV SreVita eQ Oa
RevXo. /a Oa voOXmo eVtaV meQGeEOa kaM aƙeteEOa ƙe Oa
„CeQtra Komerca OIiceMo'', �� rXe GeV %oXcKerV, CKarOeroi,
%eOgoOaQGo � ƣi koVtaV Ir. � �� = 6m. �.�0 aIraQkite � ƣi
KavaV ��0� ��60 SaƣoMQ Ge graQGa Iormato, 22 iOXVtraMoMQ,
�� rakoQtoMQ, VkizoMQ kaM artikoOoMQ, Sarte origiQaOaMoM miaM
kaM Ge miaM amikoM, Sarte traGXkaMoM.

La dua volumo jam estas en preparado kaj aperos en
la nuna jaro. Do, gesamideanoj, subtenu mian entreprenon,
kiu plibonigos nian esperantan literaturon. Mi kredas ke,
dank' al mia iniciativo, multaj aliaj similaj verkoj aperos pri
aliaj landoj.

Pastro IN. SERIEV, el Krasnij-Jar,
Siberio, Transbajkalo.

La Voƙo Ge O' 3 o S o O o, ƙiXVemaMQa ƩiQa kaM eVS.
gazeto Sri ƙio, kio koQGXkaV VociaQ revoOXcioQ kaM SrogreV
igaV XQiverVaOaQ XQXiƣoQ. MaraEoQo ekVterOaQGe 6m. 2.�00,
� ek. � VG. 'eziraV iQterVaQƣi Q�roMQ kXQ ƙiXM eVS. gazetoM
kaM aOiOiQgvaM aQarƩ. aŭ socialistaj gazetoj Adreso : S-ro Sifo,
8 CKiiQ�6iQ�TXQg 6tr., 6ai KZaQ, CaQtoQ, ĤiQXMo.

Tutmonda Jarlibro Esperantista. Esperan-
lista jaro 1913-1914. Enhavo : 1. Almanako (kronologio ;



264

kelkaj el niaj eminentuloj — fotografajoj de Gen. Sebert,
Carlo Bourlet, Gabriel Chavet, Emile Boirac, Th. Cart, Paulo
CKriVtaOOer, A. GraEoZVki, ĈeIeƙ, kaSitaQo V. iQgOaGa OrV,
3. Ge /eQg\eO, '�ro M\EV, 3. 1\OéQ, R. Ge 6aXVVXre, A.
Wackrill ; Niaj Akademianoj : Tutmonda statistiko ; La unu •
iƣo Ge iQterQaciaM aVocioM � 3ri Oa iQterQacia OiQgvo EVSeraQto
%erQo : 3arizo. IO. OIiciaOaM IQVtitXcioM. III. IQterQaciaM IakaM
aVocioM kaj institucioj. IV. Regionaj propagandaj asocioj.
V. Listo de la Esperantistaj gazetoj. VI. Korespondantoj kaj
komercistoj. Prezo : frankoj 3.50 (Sm. 1.40). Eldono de
„Esperantista Centra Oficejo, Parizo. 51 rue de Clichy.

Socialista Literaturo. --	 En la proks. n-ro
gravaj sciigoj pri nia socialista biblioteko.

KORESPONDADO.
. 

A ŭ V t r a i i o: K�Go +. 6. %eQQett, �� +iQemoa RoaG,
Gre\ /\QQ, AXckOaQG, 1eZ ZeaOaQG, Gez. kor. kXQ geVam
iGeaQoM eQ ƙiXM OaQGoM Ser iO. Sk.� ƙiam reVS.

G e r m a n u j o: K-do Flans Müller, Wetzelsgrünnerstr. 29,
TreXeQ i VogtOaQG. Gez. iQterǆ. gazetoMQ kaM viGaMkartoMQ kXQ
ƙiXM IaQGoM � ƙiam kaM tXM reVSoQGoV. K�GoM KarO RaXVcKeQ
EacK, AQQeQVtr. �, MerVeEXrg, kaM RicKarG %ieEacK, Roter -

brückenrein 5, Merseburg, amEaŭ Gez. kor. Ser iO, Sk. kXQ
ƙiXM OaQGoM � sincera propono. — K-do Willy Winder. ligno -

modeifaristo, Friedrichstr. 30, Offenbach a. Main, dez. kor.
kun ƙiXOaQGaM gek�GoM Sri ƙiX temo, Soǆtkarte kaj letere.

A ŭ V t r i o: K�Go AQt. Raz. iQVtrXiVto, %eroXQ III, VacK
OickéKo �0, %oKemXMo, Gez. kor. S.karte a� Oetere, iQterǆ.
gazetojn ; ƙiam kaj tuj respondos. -- K�Go A. 6iǆka, %XǆtéKraG,
2��, %oKemXMo, Gez. kor. kXQ geOegaQtoM Ge I. 6. R. Ge O'
tXta moQGo �eVceSte germaQoM) Ser iO. Sk. kaj letere: mi tuj
kaj ĉiam respondos, aQkaû Gez. iQterǆ. SoǆtmarkoMQ.

NIAJ KALKULOJ : En kaso la 20an de AŭgXVto �02.82
gXOG. 1i riceviV eQ AmVterGam �ƣiV 20 6eSt.) : AQGerVVoQ
4.�0, KeVSert 3, Romeijn 1.37. van Breukelen 1.10. Almond
�.20, 1XrmeQeQ �.6�, 6eiGOer 2.�0, +aeQeQ 0 60, 6ŭVV 2.�0,
Ge MoQg �.�0. 'Xce �.20. 6traVVer �.4�, veQGo SoQXmera �,
kXQe 28.�� � entute 130.99.

Karnaradoj, kviti u I
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